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VOLK AUF DEM WEG (HAPO/I B IIYTH): MUTPAIITUU POCCUMCKHUX

HEMIIEB B ®OJIBKJIOPE N JIUTEPATYPHOM TBOPYECTBE*

YK 398(=30):314.7

ITHUYECKAS] UCTOPUS POCCUICKUX HEMIIEB IIPEJICTABIIAET COOOM UCTOPHIO JOJITOBPEMEHHBIX U Pe-
TyJApHBIX Murpanuii. He ciygaliHO cymmecTByeT ycToiumBoe BeIpaskeHue «Volk auf dem Weg»
(mapoz B myTH), ABIAONIEECs 00pa3HBIM 0003HAUEHUEM POCCHUHCKHUX HeMIleB. [IoHATHE «HAPOZ
B IyTH» OTPa)KaeT He TOJIHKO MHOTOUNCJIEHHBIE MUTPAI[UNA POCCHHCKUX HEMIEB U UX «IIOBHIK-
HBIH» 00pa3 JKU3HU, HO W 3THOKYJIBTYPHYIO IUHAMUKY, OOHOBJIEHHE cooOIectBa. Bymyun us-
HaYaJIbHO OCEMJIBIM HApOJOM, POCCHIICKHE HEMIIbI OBLIN BBIHYKIEHBI BECTH «KOUYEBOI» 00pas
’ku3HU. IlepecesieHusI B COBEPIIEHHO HOBBIE YCJIOBHUs HAIUIH SIPKOE OTPaKeHHE B (DOJIBKIOPE
U JINTEPATYPHOM TBOPYECTBe, Giaromapsi YeMy MOXKHO IPOCJIEIUTh UCTOPUIO M MOTHUBBI MHUTPA-
nui. OnucaHye MyTH HAIIOJTHEHO reorpaduyecKuMU oOpa3aMu, /ejlaeTcs aKIeHT Ha CPAaBHEHUHU
MeCT IPOKUBaHUs. POCCUIICKUI HeMel| B COBETCKUU MEPUO/T ITPE/ICTaBJIeH, KaK IIPaBUJIO, B 00pase
M3THAHHUKA, KOTOPBIN He BUAUT craceHus. Ocob0H TparnyHOCThIO U KOJIJIEKTUBHBIM CTPAZlaHU-
€M HaIoJIHEHbI (OTBKJIOPHBIE TEKCTHI, B TO BpeMsI KaK JJUTEPATYPHbIE TPOU3BEIEHIS YACTO HOCAT
aBrobuorpaduueckuii XxapakTep, OHU OoJiee caep:kanHble. Hanbosee spkoe oTpakeHue B GOTbK-
JIOpe U JINTepaType IMOJIYIUIN caMble MacIITaOHbIe (110 YNCIEHHOCTH U II0 PACCTOSTHUIO) IIepeceie-
HUsT — Jenoprarus u3 [1oBoyKbst U amurpanus B [epmanuio. VX pe3ysibTaToOM CTaJId KaK HOBbIE
(opMbI mpe3eHTaNVN, TAK 1 HOBBIE HAIIPABJIEHUS B JIUTEPATYPE.

KittoueBnbie cioBa: poccutickue Hemuwt, Volk auf dem Weg (Hapod e nymu), muepauuu, gonvkaop,
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AumepamypHoe meopuecmaeso

ITHUYECKYIO HCTOPHIO POCCUMCKUX HEMIIEB
MOKHO TIPE/ICTaBUTh KaK HCTOPUIO MHUTPAIUU.
dopmupoBaHUe UX cO00OIIECTBA OBLIO CBA3AHO C
repecesieHNEM AarpapHO-PEMECJIEHHOTO Haceje-
HuA 3anasHou EBpombl, mpekie Bcero repMas-
CKHUX TOCYZJapCTB, OTKJIMKHYBIIIETOCS HA IPU3bIB
Exarepunnl II ocBamBaTh TeppuTOpHUiO Poccuii-
CKOM uMIepun BO BTOopou mosioBuHe XVIII B.
Hemnam ObutH IIpefoCTaByIeHBl NPUBWJIETUUA —
cBO0OJIa BEPOUCIIOBE/IAHUS, OCBOOOXKIEHHUE OT
BOWMHCKOH ciIy>K0BI 1 Ap. IM OBLIIN CBOWCTBEHHBI
MMPAKTUYECKH BCE THUIBI U (HOPMbI MUTPAITUNA —
KaK JIOOpOBOJIbHBIE, TAK U MIPUHYAUTEIbHbIE; KAaK
Ha OJIM3KUE PaCCTOSHUSA, TaK U C OTHOTO KOHTHU-
HEHTAa Ha JIpyrod; Kak Iiepee3zbl OTAEIbHBIX JIIO-
Jledl U ceMel, TaK U IepeMeIleHUsI COTEH ThICIY
YeJIOBEK OTHOBPEMEHHO.!

* Cm.: Cvupaosa T. B. Hemerkoe Hacenenue 3anaauoi Cubupu
B koHIe XIX — Havane XXI Beka: (popMUpOBaHHE U pa3BUTHE
JIMACIIOPHOM TPYIIIBI: IHC... -pa UCT. HayK. OMCK, 2009. C. 22.

Kuccep Tamvana CepzeegHa — M.H.C., OT/I€J IPOEKTHBIX
nccaeoBaHni, Mysell aHTPOIIOJIOTHH W STHOrpaduu
uM. ITetpa Besukoro (Kyncrkamepa) PAH (r. Cankr-Ile-
TepOypr)

E-mail: tkisser@bk.ru

* HccnedosaHue 6blnoAHEHO npu @uUHAHCOB0U noddeprcke
PO®U ¢ pamkax HayuHo20 npoexma N? 17-01-00141 «AHmMpo-
nosozusn 0gudceHUs: meopemuyueckull U HAQYYHO-NPaKmMuyeckuil
nomenyuan» (pyx. A. B. I'onosHés)

Hewm1ipl, mokunyBinne I'epmaHuio ABa C I0JIO-
BUHOU Beka Ha3aJl u nepebpasmuecs B Poccuio,
JIO CUX TIOP HAXOJATCA B COCTOSHUU YACTHIX MHUT-
paryii, U He CIy4aiHO IO OTHOIIEHUIO K HUM KC-
moJIb3yeTcsl yerolunBoe Bhipaxkenue «Volk auf
dem Weg» (Hapox B myTH). MOKHO IIpeAIIoJio-
JKHUTh, UYTO OHO BO3HHUKJIO B ['epmMaHuu B cooliiie-
CTBe POCCHUICKUX HeMIleB, nepeexasiux u3 CCCP
elrfe /10 Havajia MacCOBOM AMUTPAIUH B 1990-€ TT.
B 1950 r. B lIITyTrapre 651710 CO371aHO 3eMJIAUECT-
BO HeMIleB u3 Poccuu, Tor/ia ke craj mu3jaBaTh-
cs xkypHan «Volk auf dem Weg».? BeposiTHO, 3TO
ompezieJieHNe POAWIIOCh YK€ Ha HCTOPHUUYECKOH
ponune (B I'epmanuu) u ObIO CBA3AHO C TOCIeE-
BOEHHBIM pacceJIeHHEeM HEMIIEB B PA3HBIX PETHO-
Hax CCCP. Ilo3aHee OHO pacHpOCTPAHUIOCH HA
BCEX POCCHHCKUX HEMIIEB HE3ABUCUMO OT TEPPU-
TOPUU UX IPOKUBAHUA.

Hepenko camu HeMIIbl IEPEBOAAT BbIpake-
uue «Volk auf dem Weg» He TOJIBKO KaK «HapO/I
B IyTH», HO U KaK «HApOJA-CKHUTasel».3 Xapak-
Tepusys CBOI0 MOOWJIBHOCTb, OHU OTMEYAIOT, YTO
paccMaTpUBaIOT IIepecesieHUe KaK JIBHKEHUE

2 Redaktionsbeitrage fiir “Volk auf dem Weg”. URL: http://Imdr.de/
redaktionsbeitraege-fuer-volk-auf-dem-weg/ (mara obpamienus:
20.03.2018).

3 TIMA, CeepaioBckas o0, r. EkatepunOypr, 2015; rr. Kpac-
HOTypbuHCK, HrkHuii Tarmi, 2016; Ilepmckuit kpait, r. Comu-
KaMcK, 2017; Bunarossi Y. I1. Hemier Poccuu. Ilecusa. Mysbika.
O6psiz. Caparos, 2011. C. 63.
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K JsyuiieMmy. OfiHa U3 HAUIUX PECIOH/IEHTOB 3a-
MeTmaa: «Mbpl U B IIOBCEAHEBHOU KHU3HU IIOC-
TOSIHHO KyZAa-HUOYAb JBUKEMCS, TO KBapTHPY
MoMeHsieM, TO paloH, To pabory. Kak-to mop-
CUUTAJIN, CKOJIBKO Pa3 HaIlla CEMbs Iepees3ikaa,
HacyuTaau okojao 10 pas. CHauana popurenu
¢ Bosru B Cubupsp, notoM Ha Ypas B j1areps, Io-
ToM u3 KpacHoryphuHcka B ExkaTtepuHOypr, a s
BMeCTe C HUMU, IOTOM POJUTes U B I'epmaHUIo
yexasu, g 37ech octanack. Ouu B 'epmanum yxe
TpH ropoza noMmeHsin. Hecer ux kak Berep. Mbl
HUKOT/Ia He DOSITUCh, PACCYKAJIU, YTO HA HOBOM
MECTE JIyYIlle YCTPOUMCH» .4

BBICOKYI0 CTelmeHb MUTPallMOHHONW MOOWJIb-
HOCTU OTMeEYalT cocel HeMIEB, HaIpHUMep
5CTOHIIBI, MIPOXKUBalolue Ha Ypase: «Ham Ha-
pOA, BCTOHITHI, HE JIETYHBI, C MECTa HA MECTO He
sertanu. [/ie yCTpOMIIUCh, TaM KUBYT, pabOTaIOT
U YMUPAIOT. A HEMI[bl, OHU IIPUJIETETN, MAJIEHbKO
MOXKWJIN — U OISATh. HeMIlbl yexasiu, TaM HaKU-
JINCh, TIpUEXa CHOBA CIOJIa, JaBall CTPOUTHCS.
31ech IOCTPOMJIN Takue OoJiplue joma. I1oxu-
JIM TYT TOJIOB TATOK, MOKET OOJIBIIE, OISThH €XaTh
Hazo. [Ipoganu Bee, oAtk yexanu. Teneps B I'ep-
MaHUIO IIepeexanin».5

CeroziHsi poccUMCKHE HEMITbl ITPOKUBAIOT HA
BceX KOHTHHeHTaX. OT/ie/IbHbIE CIO’KEThI 1 OTaIlbl UX
MUTPANMOHHOW MCTOPHH PACCMOTPEHBI B paboTax
C. B. Atamanenko, 9. P. Bapb6amunoi, /I. V. Baii-
MaHa, A. A.Tepmana, U.P.Ilnese, T.b. CMupHO-
BoH, E.E.Xomuenko u ap.> OCMBICTIEHUIO HCTO-
puyeckoro (eHoMeHa «Hapojia B IyTH» ObLIN
TIOCBAIIIEHBI OT/leJIbHble KOH(pEepeHIINH, Ha KOTO-
PBIX 00CYK/IAJINCh AKTyaJIbHBIE BOIIPOCHI U HOBBIE
MOJIXO/IB K U3YYEHHIO MTPOOIEMbI MUTPAIIMH POC-
CUHCKHUX HEMIIEB.”

4 TIMA, ExaTepun0ypr, 2015.

5 Batiman /I. 1., Yepnsix A. B. Hemenkue xyropa ITpuxamps:
HWCTOPUsS U TpafUIMOHHAasA Kynbrypa (XX — Havano XXI BB.).
CII6., 2004. C. 196.

% Aramanenko C. B. Ummurpanus B Kanany u CIIA meHHOHU-
ToB IOra YkpauHnsl B 70-€ roasl XIX Beka :/IHC... KAaHJ[. UCT. HAyK.
JlHenponeTpoBck, 2002; bapbarmuua 3. P. Mcropuueckuii ¢peHo-
MeH «Hapojja B IyTH»: HOBbIe BOIIPOCHI U KOHTEKCTHI — HOBBIE
oTBeThl // DTHuUueckue HeMIpl Poccun: Vcropuueckuii deHo-
MeH «Hapoja B myTu»: MaTepuasisl XII MexayHap. Hayd. KOHO.
M., 2009. C. 10—18; Baiiman /|. 1. 9THOrpaduueckoe usyueHve
HEMIEB Ypajla NepMCKUMHU uccienoBaTteasiMu // ExerogHuk
MAUWUMKPH. 2015. N2 1. C. 309—-316; 'epman A. A. Hemernkas
aBToHOMUS HaA Bosre. 1918—-1941. M., 2007; Ilnese U. P. Omur-
panus HemIleB u3 I[loBoyKbs Bo BTopou mosioBuHe XIX B. (Ha-
vaspHbIN 9Tan) // Hemirsl Poccuu: conuaibHO-9KOHOMUYECKOE 1
niyxoBHOe pasButue (1871-1941). M., 2002. C. 421—429; CMupHo-
Ba T. B. Murparus kax paxtop GopMHUPOBAHUS STHUYECKOH Cy0-
KyJIbTypbl HeMmueB Cubupu // MurpanuoHHble IPOIECCHI Cpein
POCCHICKUX HEMIIEB: ICTOPUYECKHH aCIeKT: MaTepUasIbl MeX/Iy-
Hap. Haydy. koH. M., 1998. C. 424430; Xonuenko E. E. Omur-
parust HemIeB IToBOJDKbS U UX paHHHe moceseHus B Kaunazne //
Exxeronauk MAWMMKPH. 2016. N@ 2. C. 54-73.

7 CMm.: MurpanyioHHbIe IPOIECCHl CPEAN POCCHUUCKHUX HEMIIEB;
ITHHUYecKUe HeMIbl Poccun.

B aHTpOIOJIOTHY BUKEHUS OJTHON M3 OCHOB-
HBIX KaTEropuil BBICTYHAET «IyTh». JJIs «OCce-
JIOTO» CO3HAaHUA IyTh KaK IIPEOJIOJIEHHE pac-
CTOSTHUSI — OTO HaAPYMIAIOIIHM, pa3phIBAIOIIUMI
OOBIZIEHHOCTH DKCIECC, JJIS KOUEBOH KYJIBTYPhl —
CMBICTT M OcCHOBA 00ObIteHHOCTU. B CeBepHOIT EB-
pasuM MyTh KaK >KU3HEAEATETbHOCTh HEPEIKO
mpuobpeTas BUJ «HapoAa» — OJAHOPOJHOTO 3T-
HHUYECKOTO TeJia (KaK B CIyJae ¢ caMOelaMu) WIH
rocyziapctea (Kak B IpakKTHKe BUKUHIOB). Kak ot-
mevaeT A. B. ['0710BHEB, B MarucTpaIbHBIX KYJIb-
Typax «IyTb» SIBJISIETCS 0COOOM KaTeropuew jesi-
TEJIBHOCTH U MeHTaTbHOCTU. OH Mpe/ICTaBIIsIeTCs
He PacCTOSHUEM W He BIHM307[0M, a IPOCTPAHCT-
BOM JIE€ATEIHHOCTH, CTOJIb K€ YCTOUYHMBBIM IS
KOUEBHUKOB, KaK TOPOJT JIJIsl OCE/IJIBIX JII07Iei. 8

Tembl «IyTHU» U «IepeceieHUusA» B 3THOUCTO-
PUH POCCUHCKUX HEMIIEB TOMYJISIPHBI HE TOJIBKO
cpeny MCCieoBaTeNed, HO U Cpelu CaMUX HEM-
neB. Hanbosiee macmtabuple (Kak 10 YHCIEHHO-
CTH, TAK U 110 PACCTOSTHUIO) MUT DAY OTPA3UIIHICH
B ¢ospkiope (IPENMYIIECTBEHHO B HAPOJHBIX
MECHSX) U B JIUTEPATYPHOM TBOPUECTBE POCCHM-
ckux HeMmIleB. KirroueBble 06pa3bl U TEMBI — 3TO
«der Weg» (myth), «die Verbannung» (u3srHa-
Hue), «der (die) Verbannte» (usrnansuk). K Hum
MIPUMBIKAIOT B Pa3HOU cTenenu Ou3kue um «der
Aussiedler» (Bbicenennsiii), «der Umsiedler»
(mepecesienerr), cjioBa, IPOU3BOAHBIE OT IJIaroJa
«verjagen» (IIPOTOHSATH), a TAK}KE PYCCKUE DKBU-
BaJIEHTHI «U3TON», «CTPAHHUK». JKes1aeMbIil UTOT
MyTH JIJIST POCCUICKOTO HeMIla — OOpeTeHre po-
JUWHBI, I0Ma.°

B pocculicko-HeMeIKuX MPOU3BEJIEHUAX pac-
MPOCTPaHeH MOTHUB IyTH (HAaTIPUMep, B CTUXOTBO-
penusix «?KusHb — HECKOHUAEMBIH MOXO...» U3
mukna «Jlyx ckuranmii» P. Keccoepa, «Weg der
Russlanddeutschen» (ITyTh pOCCUHCKUX HEMIIEB)
B. T'opaunHo#-JIuT, «B KOHIlE IIyTHU s BHOBb YBH-
Ky...» B.Illuutke, «Der Heimat Wege» (Ilytu
Pomunsr) An. Muiepa). [IpuBesieM JIUIIb OJUH
puMep:

Russische endlose Weiten...
Es ziehen in die endlosen Weiten
Die Wege des Heldentums...*°

Pycckue 6eckoHEUHBIE JATTH. ..
TsanyTcss B 6ECKOHEUHBIE AN
IIyTu repousma...

8 Cm.: 'ostoBHEB A. B. AHTpOmnoorus AsmxkeHus. Exarepunoypr,
2009. C. 32.

9 Cm.: 3etidpepr E. 1. XKaup u sTHUUYeCKasA KapTHHA MUpa B IO-
93UHM POCCUHMCKUX HEMIIEB BTODOH IIOJIOBUHBI XX — Hayasa
XXI BB. Lage, 2009. C. 79.

o Tam xe. C. 81.
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B cruxorBopeHun «Prok3ak», CTasIlIeM CHMBO-
JIOM CyABOBI POCCUMCKHX HeMIleB, P.JleliHOHEH
MpOCJeXUBaeT MyTh CTPAaHHUKA C PIOK3aKOM,
KOTOPBIA HaIOJIHAETCSA BCE HOBBIMHU U HOBBIMU
TATOTAaMH CyAs0bl. B moBecTn «HeBbIIyMaHHBIN
nensax» O. KiiuHr ormeuaer: « Bce e ¢ roga-
MU MMEHHO JIOpOTa, YITUPAIIIasAcA B KIa0uIIe,
crajia caMoO¥ IJIaBHOH JIeTaJIbIO IIer3axka».

IIpousBenenusa JsuTepatypsl U (QoJsbKIOpa
MO3BOJIAIOT PAcCMOTPETh BCIO HCTOPUIO MUTpa-
IIUA POCCUMCKUX HEMIIEB W CBS3AaHHBIE C ITHUM
IEpCOHATbHBIE W KOJUJIEKTUBHBIE MOTHBHI, IIe-
peXUBaHUSA, CUMBOJIBI U 00pa3bl. OTU PaKypChHI
yVIOOHBI U TEM, UTO, C OTHOH CTOPOHBI, MbI UMe-
€M JIEJI0O C OTPaKEHUEM KOJUIEKTUBHOU MaMATH
B YCTHOM HapOJHOM TBOpYECTBE, a C JIpYyTOd —
¢ JINTYHOU HCTOpUEN IepeceseHuil, BOCIPOU3Be-
JIEHHOU B CTUXAaX, I03MaXx, MTOBECTSX, MIECHX, bac-
HAX, TTHECAX U T. [I.

Cpenu TepBBIX IlepecesieHIleB u3 'epmMaHumn
B IloBosmkbe ObLT Bepurapy Jlrogsur don Ilna-
TeH, COUMHUBIINN B 1766—1767 IT. 1103My «Reise-
Beschreibung der Kolonisten, wie auch Lebensart
der Russen» (OmucaHue MyTEIIECTBUS KOJOHMU-
CTOB U 0oOpasa »ku3Hu pycckux). CaM OH pOuICs
B 1733 T. B [loMmepaHuwu, y4ujcs B KaJIETCKOM KOp-
nyce B bepsnHe; 10 OKOHYaHUU ero craja oduile-
poM mpycckoit apmuu koposisi Opuapuxa II. Kak
oduiep OH yJyacTBOBaJl B HECKOJIBKUX BOEHHBIX
KaMIIaHHUAX, B TOM uncie B CeMUIeTHell BOUHE.
Ho oH He TOJIBKO He c/lejiayl Kapbepbl, HO U JIU-
IIWICA TOTO, YTO y HEro ObLI0 — ODUIIEPCKOH
cyx0b1 1 HebospIoro nmeHusi. Maaugecr Exa-
TepuHbl 1I, aKTUBHO paclIpocTpaHsIeMbIi B Tep-
MAaHCKHUX CTPaHaX, BCEJIWJI B HETO HA/IEXKAY HAUTH
yaady Ha CIy»0e poccuiickoi kopoHe.'? IlnateH
peluicsa Ha OThe3/l. ETo COMHEHUS U HEYBEPEH-
HOCTb B IPABWJIHOCTH IIPUHATOTO pPeIleHus Ha-
IIJI OTPa*keHue B ero rosMe:

Was ist das fiir ein Schmerz,

Dass ich muss Deutschland meiden
Und nun, als Kolonist,

Viel’ Plag’ und Kummer leiden;
Betriibniss, viel Verdruss,

Zu Wasser und zu Land

Drum bin ich argerlich;

In diesem neuen Stand.'

i Tawm xe. C. 75.

2 Cm.: Sinner P. Bernhardt Ludwig von Platen, der erste
wolgadeutsche Dichter und sein Gedicht // Teuthonista. 1925/26.
Noe 2. S. 270, 271.

3 Platen B. Reise-Beschreibung der Kolonisten, wie auch
Lebensart der Russen (1766—67) // Kinayc A. Hamu KoJoHUH.
CII6., 1869. ITpui. 1. C. 1.

Ax, uTo 3a 60JIb,

C I'epmaHmel TPOCTUTHCH,

W KOJI0HUCTOM CTaTh,

U ropro npenaBaThCs;

ITeyanp U CTOJIBKO rops

Ha 3emuie u Bojie,

W noromy cepaur 4,

He pap Takoii cyanbe.

Ilnaten B 67 cTtpodax ImO3MBI OIUCAT CBOU
nepecejieHUeCcKUe MPUKIOUYeHus. Ero mpousse-
JIeHHe He 0Ka3aJl0 HeIlOCPEeJCTBEHHOTO BJIUAHUA
Ha JINTepaTypy POCCUUCKUX HEMIIEB, XOTA [L1aTe-
Ha 4aCcTO Ha3bIBAIOT €€ OCHOBOIIOJIOXKHUKOM, I10-
CKOJIBKY €ro TPYZ, COXpAHWJICA B MaMATHU MOTOM-
KOB KOJIOHUCTOB.

B coBpemeHHO# JiuTepaType POCCUUCKUX HEM-
[IeB TAaKKe HAXOJUT JKUBOU OTKJIUK TeMa Iepe-
cesnenus u3 I'epmanuu B I[loBoikbe. Hanmpumep,
B mpousBeneHun Enens! 3etidepr «IlnaBuipHas
gomouka. Kaparanguackas moBeCTb»'4 OAHOU U3
€ee TJIAaBHBIX CI0KETHBIX JINHUH SABJISIETCSA UCTOPHUS
IepeceieHUH POCCUHCKUX HEMIIEB Ha IIpUMe-
pe cembu 3urdpus B pasable snoxu (u3 'epma-
Huu B Poccuro B XVIII B. 1 o6patHo — B XX B.).
IToBecTh HalMcaHa HA PYCCKOM fA3BIKE, HO ee Te-
pou (Mapwuiika, JIunusa, Mapk ®enuke, @puapux
U JIp.) TOBOPAT Ha HeMenkoM sa3bike XVIII B., Ha
JINAJIEKTE TTOBOJIPKCKUX HEMIIEB.

B 1871 r. moBoKCKIE HEMITBI OBLITH YPaBHEHBI
B IIPABaX C OCTAJIbHBIM KPECTbIHCKHUM HaceJIeHU-
eMm Poccuiickoil muMmepun, IpuyeM UM pa3perra-
JI0Ch IOKUHYTH Poccuto B TeueHue 10 JIET, eCJIU UX
5TO MOJIOKeHUe He ycTpauBaeT. B Hauase 1874 r.
cpel KOJIOHUCTOB CTJIU IOSIBJIATHCSA HACTPOe-
HUusA IepecesieHUuaA B AMepuky. BakHyio poiib
B cyabbe HeMIeB chIrpas ykas AJjiekcanzpa II,
OTMEHSIBIITUNA TPUBUJIETHH, KOTOPbIe ObLIU JIAHBI
kosionuctam Exkarepuwnoit II; kpome Toro, Bce
JIeJIOTIPOU3BO/ICTBO TIEPEBOJIMJIOCH HA PYCCKUU
A3BIK.®5 B 1874 1. ObLy1a BBe/ieHA BceoObIas BOUH-
CKasg IIOBUHHOCTb, KOTOpas PpacIpOCTPAHANIACH
U Ha HEMIIEB-KOJIOHHCTOB; 3TO OOCTOSITEIHCTBO
MOCJTY>KUJIO TJIAaBHBIM TOJTYKOM K Hadajly UX Mac-
COBOY BMUTpAUU B AMEPUKY:

So brachten sie’s dahin mit List,

dass wir nicht mehr sollten Kolonist sein,
keine Kolonisten sind wir mehr

Und miissen tragen das Gewehr.

4 Beiiepr E. IlnaBuabHas jonouka. KaparanamHckas OBeCTh
(OtpoIBOK) // B Bozayxe pacreT KOJIOKOJIBHS U3 3ByKOB = In der
Luft wachst ein Glockenturm aus Lauten: XpecromaTus 1o Jiu-
TepaType POCCUHCKUX HEMIEB BTOPOH MOJIOBUHBI XX — Hayaia
XXI Beka: IIposa. M., 2016. C. 154—161.

15 Cm.: [IneBe 1. P. Yka3. cou. C. 423, 424.
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Ja, was doch durch den Neid geschieht!
Hat man das Manifest vernicht!

Wir stammen aus dem deutschen Reich,
Und jetzt sind wir den Russen gleich.*

Toro 106uIHCh XUTPOCTHIO,
YTo MBI y?Ke He KOJIOHUCTHI,
He K0JIOHUCTBI MBI y2Ke —

ITocraBuinm HacC NOJ Py»Kbe.

J1o dero ke 1oBesa 3aBUCTH!
Yuuutoxxuim Mauudect!

Mpe1, poguBmineca B 'epmanuy,
Teneps npupaBHEHBI K PyCCKUM. "

Cpenu IOXKEJIABIINX yexaTb ObLIM IIPEUMY-
IIIECTBEHHO Te, KTO OTAEIUICA OT OGUITHATIHLHOU
EBanrenuuecko-JI1oTepaHCKol 11epkBH (T. e. H6arn-
TUCTBl W TIPEJICTABUTENIN APYTUX PEIUTHO3HBIX
rpymir). JINKBUiays MpUBUJIETHHA BhI3BaAJIA Y HUX
OIIaCEHUsI, UTO HAYHYTCSA MPUTECHEHUS II0 Pesu-
THO3HOMY Ipu3HaKy. [IOCTOSHHBIN «3eMeJIbHbIHN
roJIoA» YCWIWJI DMHUTPAIMOHHBIE HACTPOEHUS
KOJIOHUCTOB. MacCOBBIM TMOTOK SMUTPALNU IIPU-
miesicsi Ha 1876—1877 IT.: B 3TO BpeMs aKTUBHO
pacrpocTpaHsach aruTallOHHASA JIUTEPaTypa,
JIUCTOBKH n3 AMepuku. KOJIOHUCTHI Tiepees:Kaiu
B bpasunuio, Apreatuny, CIIIA u Kanany. B Ha-
pOJie BTO OTO3BAJIOCH «OPA3UIBCKUMM », AMEPH-
KaHCKUMU», «APTEHTUHCKUMU» TECHAMU:

Kommt ihr Briider, lasst uns ziehen,
Unsre PaB sein schon geschrieben,
Fort nach dem brasilischen Ort,
Weil es gibt kein Winter dort.

In Russland konnt man auch noch leben,
Wenn man nicht Soldat braucht geben.
Nur als Ratnik miissen wir stehn,

Drum wollen wir aus Russland gehen.

Cobupatitech, 6paThs, B IIyTh,
¥:ke BpIIICAHBI HAM II1ACIIOPTA,
YeneMm B nasekyro bpasuinnio,
Taxk kak TaM HET 3UMBI.

MozkHO ObI U B Poccuu sKuTh,

Ecsu 6 B coiaTtax He CJIyKUTbh,

A HaM He HY’>XHO paTHUKaMH OBITb,
Otroro-to Ham B Poccuu He KUTh

AXTHBHasI 3MUTPAIUSA TPOJIOIKAIACh S0 Ce-
penunbl 1878 r. C 1879 r. oHA pe3KO IOIIa Ha
yOBbLIb, 0COOEHHO IIOCJIE TOTO KaK Ha Bosiry cramu
BO3BpallaTbcs U3 Bpasuiiy COTHU HU3MOMKIAEH-

16 ®OJIPKJIOPHBIE TEKCTHI COOpaHBI aBTOPOM B IIOJIEBBIX 3THOTPA-
drueckux sxcneunuax B [IoBoypkbe U Ha Ypajse B 2012—2018 IT.
7 TlepeBo/i 37i€Ch U Jlajiee BBIIIOJIHEH aBTOPOM CTAaThU U HOCHUTE-
ssimu GOJIBKIIOPA U HEMEITKOTO S3bIKa.

HBIX HeMIEB. HempuBBIUHBIE KJIMMAaTHYECKUE
YCJIOBUS, pa30pEHUE U TOJIOJ 3aCTaBUJIN UX Bep-
HyTbcs B Poccuto. BocsiencTBuy MUrpauoHHbie
IIPOIeCChl CPeAd POCCUHCKUX HEMIIEB BOJIHO-
00pa3HO IPOAOJIKAINCh A0 Havaia IlepBoi Mu-
POBOi BOMHEI.

B 1915 r. Hukonait 11 usman ykas o JTUKBHUAA-
IIUM KOJIOHHCTCKOTO 3eMJIEBJIAZIEHUsI, IO KOTO-
poMy Bce HEMIIbI M3 eBPOIerCcKol yactu Poccuu
JIOJI?KHBI OBLTH OBITH JIEIIOPTHPOBAHBI B BOCTOY-
Hble PETrHOHbI CTPaHbL. ITO COOBITHE TAK:Ke Ha-
LIJIO OTpakeHue B PoIbKIIOpe:

Unser Kaiser Nikolae

Hat befohlen im ganzen Land,
Alle Deutsche auszutreiben
Wo wir einst so friedlich stand.

Hamr naps Hukonaii

ITpukasas 1o Bcel cTpaHe
BrIBe3TH BCex HEMIIEB,

I'7ie KOT/1a-TO KUJIU MBI TaK MUPHO.

O/1HaKO TIOJIHOCTBIO PeJIN30BaTh yKa3 He ya-
Jiocb. B Cubupp ObLIN JAEIOPTHPOBAHBI TOJIBKO
HeMIbl Bosbiau.® Cynapba ux ObLTa TparudvHa.
ITecHu 06 5TOM COOBITHH PaCIPOCTPAHUINCH HE
TOJIPKO B KOJIOHUSIX YKPAWHbI, HO U B IPYyTUX pe-
THOHAX CTPAHBbI:

Aus Wolhynien sind gezogen
Die Verjagten arm und reich.
Keiner ging den Weg auf Rosen,
Alle waren sie jetzt gleich.

So ging’s vorwérts durch die Walder,
Uber Hiigel, Berg und Tal!

Auch durch Stadte, auch durch Felder
und durch Dorfer ohne Zahl.

W3 BosiblHY ABUHYJINCH
WsrHaHHuky — Oe/HbIe U OoraThle.
Huxrto He m1e1 mo po3am,

Bce Tenepb ObLTH paBHEI.

U Tak MBI OTIIPAaBUJIUCH 110 JIecaM,
XoJsiMaM, ropaM 4 JOJIMHAM,

W yepes ropoza, u yepes 110,

W yepe3 MHOXECTBO JIePEBEHb.

B nauasie 1920-x rr. IloBo/I>Kbe CHJIBHO IIO-
CTpazajo OT roJiofa. 3a KOPOTKUH CPOK ITOrubJI0
bosiee 50 ThIC. YEJIOBEK, BKJIIOYAsS JIETEH; BBIMED
CKOT.” B TOT mepmoz; HanOOJIBIIYI0 TOMOIIH OKa-
3aja OylaroTBOpuTENbHAs opranuzanus «Hilfs-
werk der Wolgadeutschen» (OpraHusanus Io-
Moy HemuaM I[1oBOJI?KbsI) HEMIIEB-3MUTPAHTOB

8 Cm.: Bungroasn U. I1. Vkas. cou. C. 66.
9 TAHUCO. @. 1. Om. 1. [I. 100. JI. 354.



YPAANCKAA NCTOPANECKMA BECTHNK I 3 (60), 2018

61

nu3 CeepHoli u OxxHO! Amepuku. Hemmawm ITo-
BOJDKbSI OTIPABJISIIM  IIPOJIOBOJIBCTBHE, O/EXK-
Jly ¥ TOBapbl NepBodl HeobxomammoctH. [ToMonis
«XunpdcBepka» 0TO3BajIach JKeJIAHUEM POCCHU-
CKUX HEMIEB SMUTPUPOBATh B AMEPUKY, B CBA3HU
¢ yeM OOJIMCIIOJIKOM IIPUHSAJ pPelleHHe OTPaHU-
4uTh JIeATeNbHOCTh «XuibdcBepkar».2® T'osog,
aMepUKaHCKas aruTamusA U 9BaKyalus JieTel ycu-
JINBAJIX MUTPAITMOHHBIE HacTpoeHUs HeMileB llo-
BOJI)KbSI, OHU IIBITAJINCH TIEPECETUThCA B Jpyrue
PErroHbI CTPaHbI WU SMUTPUPOBATH B AMEPHKY,
YTO OTPA3WJIOCH B HAPOHBIX IIeCHSAX:

Nach Taschkent, Kuban, Wolhynien
Ging’s zu FuB, zu Bahn, zu Pferd.
Auf dem Wege Starben viele,

Ruhen jetzt in tiefer Erd.

“Eine Hoffnung”, sprachen viele:
“Ist jetzt nur Amerika:

Wer das Geld hat, der muss fahren,
In dem Elend bleibt nicht da!”

B TamkenT, Ha Kyb6anb, Bosbiab
[Iyn merrkoMm, 1o KeJIE3HOU JIOpore,
Ha nomazsax, MHOTHE yMepJIa B IIyTH,
[TokosTes Teneps IIyOOKO B 3eMIIE.

«Hagnexma, — roBOpUIN MHOTHE, —
Temneps TOIBKO HA AMEpUKY,

Y KOro ecThb IeHbIH, IIYCTh U €/IET,
W He ocraercs B Hyxkze».

Hawubosiee sipko B (posibKIOpe U, B 0COOEHHO-
CTU, B JINTEPATYPHOM TBOPYECTBE OTPA3UIUCHh
TEeMbI JIETIOPTAIIUU 1941 T. U TPYJOBOU MOOHUJIH-
3anuu. JATO IiepecejieHhe POCCHUCKUX HEMIEB
OBIJIO CAMBIM MAaCIITAOHBIM KaK I10 YHCJIEHHOCTH,
TaK U MO PacCTOSHUI0. [10JTHOCTHIO ObLIA BBICE-
sneHa Pecmybiuka HemieB I[loBosnkbsa. Ee xu-
Tesiell nenoptupoBanu B Cubups u Kazaxcras,
a OTTy/Zla MOOWJIM30BBIBAJIM B TPYZOBbIE JIarepsi
Ha Jlanpauii BocTtok, Ypas, EBponefickuii ceBep
Poccun. Hapop oxasanca B COCTOAHUU pasze-
JIEHHOCTU U W30JIUPOBAHHOCTHU, CEMENHBIE CBA3U
OBLTH pa30pBaHbl, STHOKYJIBTYPHbIE 0COOEHHOCTH
Pa3MBITHI:

Nach Sibirien muss ich jetzt reisen,
muss verlassen die blithende Welt.
Schwer beladen mit sklavischem Eisen,
harren meiner nur Elend und Kalt.

Teneps nmpuxoauTcs exatb B CubUpb,
OcTaBUTH IBETYIUN MUP.

ITox Ts3KecThIO pAOCKUX OKOB

et meHd UIb HY>K/1a U XOJIO,.

20 Cm.: 'epman A. A. Ykas. cou. C. 120, 125, 127.

OpayM U3 mwHcareyed-TpyZapMeHIeB ObLI
®punpux boabrep. Ero mobwinuzoBaiu B Yesrs-
OMHCKYIO 00s1acTh. B TpymapmMum OH IpOAOIDKAIT
MHUCATh CTUXU, YUTAJ UX JPY3bSIM: TBOPYECTBO
OBLIO €TUHCTBEHHBIM CIIOCOOOM OTBJIEUBCS U OT-
MOXHYTb. [Tocsie Tpy/JapMUU OH BEPHYJICS K CEMbE
B KazaxcraH. B 1949 r. cembs nepeexasia B OM-
CKy10 00J1aCTh, a B 1950-X I'T. €r0 IPHUTJIACHIH Pa-
6orath B raszery «Rote Fahne» (Kpacuoe 3Hams1),
KoTopas uszapajiach B CiaBropoje (Anraickuit
Kpati). DTOT IePUOJT CTaJl CAMbIM ILIOJIOTBOPHBIM
B ero TBopuectBe. KitoueBoii sy @. bosbrepa
SIBJISIETCST TeMa JIeTOPTAIlUY, U3THAHUS KaK Tpa-
ruueckoil yuactu: «Von Moskau kam das har-
te Wort, / mit Meuchelhand geschrieben: / Ich
musste von der Wolga fort / aus meiner Viter
Heimatort...» (Torga B MockBe Hamucad ObL1 /
[Tpukas »xectokoit cuwibl: / IIoKUHYTH KpaH, e
cepanem kw1, / Utob s HaBeku mo3abeut / CBOM
JTOM OTITOBCKHMH MUJIBIH...); «als mich ein fremder
Strafsoldat, / dem nieichet was Bosestat, / zum
Bahnhof eskortierte?» (3a uto x cyznpba cypoBo /
OrHeM u3MeHbI 0002KUIa? / 3a YTO OHA MEHs THa-
sa / Ot cobCTBEHHOTO KPOBa?).2!

Kanp necnu 14 nosreccsl Hesin Bakkep —
cBOeoOpa3HbIll MaHUdeCT cyAp0bI HAPOJA-CTPaH-
HUKA: TIeCHSI POK/IaeTcs U3 HeOOXOJMMOCTU H3-
JINTH CTPAJIaHUE U COIPOBOXK/AET YEJIOBEKA «HAa
Bcex moporax xusuu» («Ehre dem Volkslied»).
Ee nukut u3 nsatu moam «Kleine Poeme» — npous-
BeJIeHVe O BOWHE U JIETIOPTAIlNH, B KOTOPOM IIPO-
CJIeKUBAeTCsl ’KU3Hb TEPOMHM C JIETCTBA /IO CTa-
poctn.?? B mepBoli moaMe pebEeHKOM OHA TepsieT
otna (apecr, cy 1 MOOWIU3AIUs B TPYAAPMHUIO),
B MOCJIETHEH, yoKe Oy/Iyur IMOKUIJIBIM YeJIOBEKOM,
OHa TepsieT My»a. TpeTbs, IeHTpasbHAs, T09Ma
HaIMcaHa O YKU3HU JIPYrOro uesioBeKa — JIEHWH-
rpajackoit geBoukn Taumu CaBuueBoil. Bo Bcex
MATH «MaJIEHbKHUX II03Max» OT IIEPBOTO JIUIA
BBICTYIIA€T OJHA W Ta K€ TePOHHs, 32 KOTOPOU
CTOUT aBTOP. ATO JIOKAZHIBAIOT MHOTOUKCIIEHHBIE
aBToOHorpaduuecKrie JeTaan: TepoOrHs YKa3bIBa-
€T MECTO CBOEro KUTeJIbcTBa B JieTcTBe (Kpbhim),
9TAIlbl, JJINTEJHLHOCTh U YCJIOBHUA JIEMIOPTAIUAU
(baky — KpacHoBojck — KazaxcraH; ueTbipe He-
JleJId; cCHavasa JIEMOPTUPOBAHHBIX BE3JIU Ha Cy/I-
He uepe3 mTopmoBoi Kacmuii, moTom B BaroHax
JUTsl CKOTa, 3aTEM Ha CaHSX), MECTO BO3MOXKHOU
cveptu otiia (OpeHOypr).

2 Tlep. mo: Begegnungen im August. Poetische Anthologie. Al-
taier deutsche Dichter in Ubersetzungen russischer Autoren. LF
«Awgust». Barnaul, 2011. S. 54.

22 Cm.: HaBcrpeuy HeZOBEpUYMBOMY COJIHILY. AHTOJIOTHS JIHTE-
paTypbl POCCHICKUX HEMIIEB BTOPOW IOJIOBMHBI XX — Haudasa
XXI B. M., 2016. C. 84.
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B xauecTBe Belymux 4epT MEHTAIHBHOCTH POC-
CHUHACKUX HEMIIEB MOKHO BBIJEJIUTH OCO3HAHUE
Yy;KOTO OKpPYKEHUsI W CTpaxX Hu3rHaHus. Tema
W3THAHUS KAaTETOPUYHO 3asiBjieHa B (OJIBKIIOPE
POCCUICKUX HEMIIEB:

Wir vertriebenen Sowjetdeutschen
sind zerstreut vom Heimatland,
wo einst lebten unsre Viter,

wo auch unsre Wiege stand.

Die Familien sind zerrissen:
Der eine hier, der andre dort.
Viele Miitter nicht mehr wissen,
Wo jetzt ihrer Kinder Ort.

Mpb1, U3rHAaHHBIE COBETCKIE HEMIIBI,
Paccesnbl Bjjasiu OT pOAVIHBI,

I'me K1y HEKOT/1a HaIllU OTIIbI,
I'zme crosiyia ¥ HaIa KOJIbIOEJIb.

CembU pa3opBaHbI:

Opun — 371€CH, APYTOM — TaM.
MHorune matepu y»ke He 3HAIOT,
e Teneps KUBYT UX JETH.

Oco0eHHO pacTpoCTpaHEH B HEMEIKOU JINTE-
patype obpa3 «IepekaTu-mosge» (K IpUMeEpY,
B mo33un P.dpaHka), BOmIeAMUA U B MaMAThH
poccuiickux HemIieB: «Mbl He MbUIb Ha BETPY,
MBI He nepekaTu-moJie...». B 1988 r. B Hemenkom
npamaruyeckoM Tearpe B Temupray (Kazaxcram)
Ha OcCHOBe mbechl V. KHaiiba, HamMCaHHOHI IIO
JIOKYMEHTAJIbHBIM HCTOYHHKaM, OBbLJI IIOCTaBJIEH
CHEKTAKJIb «MbI He MBUIbP HA BETPY». IDTO OBLI
CIEKTAKJIb-MUTHHT O Cy/lb0e POCCHUCKUX HEM-
IleB, B KOTOPOM IJIAaBHOM TEMOU cTajia Jeropra-
nus HemieB B Kaszaxcran. CrekTakib cobupast
TIOJTHBIE 3aJIbl ¥ 3aKAaHUUBAJICH 3PUTETBCKON KOH-
(depeHnueir. 3amaHupoBaTh (GUHAT CIEKTAKIIS
HUKOI/IA He y/IaBaJIOCh, TaK KaK JKeJIAIOIIUX BbI-
cKkaszarbcs Beerga 6b10 MHOTO. [Toce koHdepeH-
U BBICTPAWBAJINCDH JUIMHHBIE OUEPENH KeJlaro-
IUX TOCTABUTH CBOIO IOAIHUCH IO/ OYEPETHBIM
obpamenuem k IIpasurtensctBy CCCP ¢ TpeboBa-
HHEM pPeabUJINTAIllU U BOCCTaHOBJIeHUS Peciy6-
JIMKU HeM1eB I1oBOI>Kbs.23

[Ipsimad aHaJIOTUA POCCUUCKUX HEMIIEB C IIe-
peKaTu-1mosieM mpezicTaBieHa B kuure «Ilepeser-
Hble mTurpl» P. [Ilynpra: «9To pacTeHue crermei
U IIyCTBIHb UMeeT I1apoobpasHyto ¢popmy. Hazem-
Hasl 9acTh, [IOCJIE CO3PEBAHUS IJIOJIOB, OTJIAMbI-
BaeTcs BETPOM OT KOpPHSA U, TOHUMAas UM, KaTUTCA

23 Cwm.: lITeftnmapk P. Posib HEMEIKOTO ApaMaTUIECKOTO TeaTpa
B BO3PO’K/IEHYECKOM JIBHKEHUU POCCUNICKUX HeMueB // Bocrmo-
MUHAHUs Ka3aXCTAaHCKUX HEMIIEB K 25-JIETHEMY FOOMJIEI0 HAI[HO-
HaJIBHOTO JBUKeHUs «Bo3poxkaenue». Aimarsl, 2014. C. 52.

II0 CTeNH B BUJle KIyOKa, paccenBas ceMeHa, 4To-
OBl HOBOE TIOKOJIEHHE MTPUKUJIOCH B HOBBIX YCJIO-
Busx. Katarcs stu KosI0OKHU, KaK »KUBbIE, OOTOHSI-
10T JIpYT ZIPYyTa, MOAIPHITUBAIOT, CIENIaT Ky/1a-TO,
IIOKa BeTep He 3aTOHUT UX B TyMUKU... <...> Tak u
Hai 6e3BUHHBIA HAPOJ TOHSIOT TI0 MUPY...»>4

Jluteparypa pPOCCHUHCKHX HEMIEB /I0OJITO€
BpeMs OCTaBajlaCh MaJIOJIOCTYITHOU JIJIsi YUTaTe-
Jisl, B TIEPBYIO OUepe/ib IOTOMY, UTO B COBETCKOE
BpeMs OHa 3aMayluuBajach. KHUTH COBETCKUX
HEMIIEB €CJTU U U3/1aBaJIUCh, TO HEOOIBIITUMHU TH-
paskaMu U B ICKQXKEHHOM IIeH3ypou Bujie. Besen-
CTBUE 3TOTO JIAJIEKO He KaKJBI POCCUICKUI He-
MeI[ CUMTAET €€ POAHOM JIUTEPATYPOH.

B xonne 1980-x IT. Hayasicsa MPOILECC SMUT-
paunumn HemIleB u3 Poccum B I'epmanmio. Crpe-
MUTEJIBHBIN POCT UHCJIa SMUTPAHTOB, JOCTUTHYB
CBOETO MHKA K cepelnHe 1990-X TIT., IOCTEIIEHHO
CHU3WICA U CTAaOWIN3UPOBAJICA: Bble3]] HeOOIb-
IIIOTO KOJIMYECTBA HEMIIEB IPOOJIKAETCS JI0 HA-
crosiiero BpemeHnu. B I'epmanuu cerogHs »KUBeT
OKOJIO 3 MJIH HEMIIEB U YWIEHOB UX ceMel, BBIXO/I-
neB u3 CCCP.* HepelieHHOCTh BOIIpOCa O BOC-
CTAHOBJIEHUM TEPPUTOPUATBHOU  aBTOHOMUU
POCCHHCKUX HEMIeB ObLIa OFHOW W3 TJIaBHBIX
MIPUYHH UX SMUTPanuy B 'epMaHUI0, BRI3BAHHOM
JKeJIaHueM 0OpEeCTH POJIMHY:

Die Abreis’ von Russland,

Die fallt uns nicht schwer,
denn was wir hier erlebten,
Das wiinschen wir nicht mehr.

Keine Heimat, keine Rechte,
Keine Freude hatten wir,
Uberall sind wir «Faschisten»
Und kein Klage helfet mir.

Meine Zukunft ist mir unwissend,
Die Vergangenheit gut bekannt,
Deshalb reise ich nach Deutschland,
Um mir zu suchen ein Heimatland.

Otwesn u3 Poccun

Jasca MHe HeTpyAHO,

160 TOTO, UTO MBI 371ECH MIEPEIKUIIH,
Bospilie MBI HE XOTHUM.

He 6110 Yy HaC HU POAWHBI, HU IIPAB,
He 65110 1 1py3er.

[ToBcromy MbI OBUTH «(PaITUCTBI»,

U HexoMy OBLIO KaJTOBATHCS.

51 He 3HAIO CBOETrO OYAYIIETO,

A mpomnoe MHe XOpOIlIo 3HAKOMO,
ITostomy s exy B 'epmanmuro,
YUTOOBI HAUTU POJUHY.

24 [y P. Ilepenetnsie nrurpl. Pacckassl. Bucbanen, 2006. C. 34.
%5 Cm.: CmupuoBa T.B., Kuccep T.C. MHoroo6pasue HeMIleB
Poccuu // Ypau. ucrt. BectH. 2017. N2 2 (55). C. 51.
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B TepmaHuu poaujoCh HOBOE HallpaBile-
HHUE — IlepecesieHYecKas JINTEPATypa POCCUHCKUX
HeMIleB. Ee ocHOBHBIE TeMbl — ITPOOJIEMBI IMUT-
panvu, aJanTalli¥l, WHTETPAIIUU IIepecesIeHIeB
B repMaHckoe coobimiectBo. Tak, y A. Paiizepa
BBIIIEJT P/l KHUT, IMOCBAIIEHHBIX POCCUUCKUM
nemiiam B I'epmanuu, sTo «Die Luftpumpe. Lus-
tige Geschichtenaus dem Lebender Aussiedler»
(BosaymHbiil Hacoc. Becenbie ncTopuy U3 JKU3HA
nepecesiernieB); «Robbenjagdin Berlin. Humor-
volle Erzdhlungen aus dem Leben eines Aussied-
lers» (Oxorta Ha TioneHa B bepiuue. FOmopu-
CTUUYECKHE WCTOPUU W3 JKU3HU IIePECEJIEHIIA).
B coasTopctBe ¢ P. llyabnem oH u3pan Ha pyc-
CKOM M HEMEITKOM fA3bIKaX KHUTY «99 Anekdoten
von Aussiedlern» (99 aHEKIOTOB O IEepeceseH-
nax). Kaura «Robbenjagdin Berlin» otpaxkaer
JTOJITUH, TTIOPOM MHOTOJIETHUH «Oer ¢ MpemnsTCT-
BUAMH» TI€PECEJIEHIIEB TI0 POCCUUCKUM U Tep-
MaHCKHM BEJOMCTBAM M IIOMCK BBIXOJIa U3 3TOTO
snabupunTa. ['OBOpS O HEHCUEPIIAEMOCTH IIepece-
JIEHUECKOH TeMaTUKH, KPUTHKH OTMEYaloT CMe-
XOBYI0 TO3THKY A. Paiizepa, TparuKOMUYHOCTH
€ro TIOBECTBOBAHUS, JIOCTYITHOE 00bsICHEHVE MEH-
TaJIUTETa TIEPECEJIEHIIEB, UTO OCOOEHHO HeOo0XO-
Mo Ha (oHe He Bcerga 6e3yInpeyHol OJTUTHKI
WHTETPAlMH, CIIOCOOHOCTh OPOCHUTH OTCTPAaHEH-
HBI UPOHUYHBIN B3IJIAA Ha caMOro cebs Kak Ha
MPOTOTHUIIA TePOsI.2°

ITo muenwnto E. U. 3efidepTt, umensHo B I'epma-
HUU Y POCCUHCKUX HEMIIEB BO3HUKJIM IOIBITKU
(Hepenko U HeOCO3HAHHBIE) TPaHCHOPMHUPOBATH
OT/IeJIbHBIE KAHPHI C [IeJIbI0 D0Jiee SIPKOTO OTpa-
JKeHUsl B HUX Ipo0sieM repecesneHneB. OaHUM U3
TAKUX YKAHPOBBIX SIBJIEHUH CTAaHOBUTCS «POCCHH-
CKO-HEMEIIKUH MIaHCOH ».%” HeMIIbI-TIepeceIeHIThI
ITHUIITYT TEKCTHI JIJISI TIECEH CAaMOTO IIIMPOKOTO CTH-
JieBoro auaria3oHa. OcoOEHHO pacIpoOCTpaHEHbI
TaK Ha3bIBaeMble «ayC3UJIJIEPOBCKUE» (OT HEM.
der Aussiedler — BpICeJIEHHBIN) — IIECHU HAa IIe-
pecesieHYeCKyI0 TEMATUKY (aBTOPHI U UCIIOJTHUTE-
mu B. Kysema («Yaprep Ha I'anHoBep»), B. I'ep-
reapezep («f moTepss npysel, paboTy, UM4...»),
O. Aii (aibbom «KaparaHzma — MOsI CTOJIHIA» ),
aptop TekctoB C. Jlesp («3eMyIssKu») U Jp.).

IllaHCOH Kak :kaHp yTBep:KAaeTcsa B 'epmanuu
B POCCHUMCKO-HEMEITKOU CpeJie Ha caMOM pyOeske
XX n XXI BB., B KOHIIe MacCOBOTO IIepecesIeHus
POCCHICKUX HEMIIEB, KaK CBOEOOPA3HOE CAMOBBI-

26 HaBcrpedy HeZjoBepunBoMy coiHity. C. 492, 494.

27 3eiidepr E. W. Poccuiicko-HEMEIKHUI IIAHCOH KaK MPOAYKT
MapruHaJabHOCTH 3THOca (Ha mpuMepe nukiaa Couu fuke «U3
receHHoro 6s10kHOTa») // BecrH. Kazax. nam. yu-ta. Cep. duso-
joruyeckas. 2005. Ne 6 (88). C. 141.

paKeHUe CII0KHOCTEN afalTallii Ha UCTOpPUYE-
CKOU pojiHe. 3HaMEHUTBHIM IITAHCOHBE SBJISIETCH,
K IpuMepy, poccuiickuii Hemer B. Kyzema. [Toka-
3aTeJIbHO €ro YTBEPIK/IEHNE, UTO OH HavaJl ITHCATh
U TIeTh TIECHU UMEHHO B aMurpanuu: «TosdkoMm,
KOHEYHO, TTOC/TYKIJIa SMUTpanua. 37eCh IIPH I1e-
peesJie Tepsiellb BCe OTHOBPEMEHHO — KBTHU(U-
KaIluIo, sA3BIK, KYJIBTYPY, OOIIIECTBEHHOE IT0JI0KE-
Hue. U Torga, MHe KajKeTcs, OpraHU3M YeJIOBeKa
MOOMIN3YETCS B KAKOM-TO OJTHOM HAallpaBJIeHUU
B CTPEMJIEHUH BOCCTAHOBUTBHCSA XOTSA ObI B CBOUX
ryazax».28

Jlupuueckuii repoii neced Conu flHke — Tun
PpOCCHICKOTO HeMIIa-TiepecesieHIia. [TokazaTesnpHo,
YTO [I03TECCA OTHOCUT POCCUUCKHUX HEMIIEB K OCO-
oomy Hapoxay: «Korma ok 0o0bercss MOH Hapoj
npu3HaHbs, / UTOO MOJHONPABHBIM CTaTh B CBO-
eti 3emsie?» OHa HA3bIBAET CBOWX COIJIEMEHHU-
KOB «HAIIUMH», «PyCaKaMU», «ayC3UAJIEPAMU»,
«TIepecesIeHIaMu», «POCCUHCKUMM HEMIaMU»,
«Spdt-nepeceyieHIIaMu» (IIO3THUMH II€pPeCceIeH-
[IaMu), «IIJIEMEHEM U3TOEB» U Ja’Ke «HEMEIKUMH
npirasamu». Yacro C. AHKe UCIIOJIB3YET IIPUEM ca-
MOXapaKTEPUCTUKU JINPUUYECKOro repos: «B Poc-
CHHU Ha3bIBAJIN HAC, OBIBAJIO, “THUIBI-HEMIIbI”, / 113
YaIy YHUKEHHUS BCeX 3aCTaBJIsAsA MUTh. / A 3/1eCh
BO BCEyCJIBIINIAHbE: BBl Spdt-niepeceneHIbl». [lo-
aTecca TOMUYEPKUBAET KOHTPACT MENKAY Iepece-
JIEHIIAMU ¥ KOPEHHBIMH HeMIaMHu («MeCTHBIEY,
«(pHUIIbI»), 3aBUCIMOCTh POCCUMCKUX HEMIIEB OT
repMaHCKUX: /ISl TiepecesieHneB ['epmanus ycra-
HAaBJIMBAET MECTO MPOKUBaHUA («30ByT HAC HAIIIN
ponmuu Ha Bayern mocenutbes. / “Hempszsa!” —
YMHOBHHUKHU CIIENIAaT HaM IIO/NKCATh 3aIlpeT»),
pasmep coruaibHOTo ocobust u np. C. fIuke uzo-
OpakaeT pa3yIMYHbIe CTOPOHBI ObITA U OBITHSA POC-
cUiicKuX HeMIleB B ['epmMaHuu: pacmpenesieHue
nepeceJsieHIieB 1o naparpadam («Hac Ha maparpa-
w1 ¢ Tobor0 mopenun: / f MOyYnsT YeTBEPThIN,
ThI — CEJIBMOI» ), sI3BIKOBBIE KypChI («HA IIIIpaxax
OTCHJIEB CBOM MTHOBEHbSI»), COILMAJIbHbBIE CyOCH-
nun («f B comuase yeTko ormMevaioch, / Ha xieb
U COJIb XBaTaeT MHE ITOKa» ) U JIp.

K¥®k*

ITporiecc hGopMUpOBaHHUS COOOIECTBA POCCHI-
ckux "HemiieB (Volk auf dem Weg) pazBopauuBa-
CAd Ha (I)OHe IIOCTOAHHBIX HepeCG)’IeHHfI. ITousartue
«HapoJ| B MyTU» OTPa’KaeT He TOJbKO MHOTOYH-
CJICHHbIE MHUTIDPaAllUU pOCCI/IfICKI/IX HEMIIEB U HUX
00pa3 JKu3HU, HO U 3THOKYJIbTYPHYIO JUHAMUKY,

28 Bagum Kyszema. Odunmanpueiii caiit. URL: http://kuzema.
in.ua/interview/ (ara obparenus: 29.03.2018).
29 3eiidept E. U. Poccuiicko-HeMelkuii maHcoH... C. 143.
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oOHOBJIeHHe coobmiectBa. Hapop B pasBuTuH
U JIBIDKEHUHM — TaKOBO COODIIECTBO POCCHHCKUX
HEMIIEB, TAKOBbI M €TI0 PETHOHAJIbHBIE TPYIIIIHI,
oOpasoBaHHBIE B Pa3/IMYHBIX CTPaHaX Mupa. by-
JIydd H3HAYAJIBHO OCEIJIBIM HApOJOM, POCCHM-
CKVe HeMITbI ObLIN BBIHYK/IEHBI BECTH «KOUEBOU»
obpa3 xusHu. IlepecesieHusI B COBEPIIEHHO HO-
Bble yCIOBUS (MPUPOAHO-KINMATUYECKHUE, I10-
JINTUYECKUE, COIHaJIbHBbIE, KYJIbTYPHBIE, STHHU-
YyecKre) HaILIU SPKOe OTPakeHue B (POJIbKIIOpe
U JINTEPATypPHOM TBOPYECTBE, OJyarofiapsi 4emy
MOKHO MPOCJIEIUTH UCTOPUIO U MOTHBBI Iepece-
JeHnd. BaxkHBIM (HaKTOPOM MUTPAIIOHHON MO-
OUIBHOCTH POCCUHCKUX HEMIIEB SIBJISIETCS IIOJIH-
TUYECKUI: HEPEIKO 3TO ObLIN PEIEHUs BJIaCTEN
B OTHOIIIEHUHM POCCUUCKUX HEMIIEB (KaK Ha rocy-

Omnucanve TyTH B MPOU3BEAEHUSAX (HOTBKIOPA
U JIUTEpPATyphl HATOJHEHO TeorpaduuecKuMu
obpasamu, JieJlaeTcsl aKIeHT HAa CPABHEHUU MeCT
MpoKUBaHUA. Poccuiickuii HeMell B COBETCKUM
TIepUO/] IIPEJICTAaBJIEH, KaK IIPaBUJIO, B 0Opase u3-
THAHHUKA, KOTOPHIU He BUUT criaceHus1. Ocoboi
TPAaTUYHOCTHI0 U KOJUIEKTUBHBIM CTpaZlaHUEM
HamoJIHEHBbI (HOJBKIOPHBIE TEKCTHI, B TO BPEM:
KaK JIUTEpPATypHbIE MPOU3BEJEHUSI YaCTO HOCAT
apTobuorpaduueckuii xapakrep, boJiee caeprKaH-
Hbl. Hanbosiee sspko B GOJBKIOPE U JIUTEPATYPE
OTpa’keHbI caMble MacIITabHble (0 YHCIEHHO-
CTH U TI0 PACCTOSTHUIO) TIEPECesIeHUsT — JIemop-
Tanusa u3 IToBOIKbSA U SMUTpalius B ['epMaHuio,
B pe3yJIbTaTe 4ero BOBHUKIN KaK HOBbIE (POPMBI
npe3eHTanuu (Teatp), Tak U HOBbIE HAIIPABJIEHUS

JIApCTBEHHOM YpPOBHE, TaK U Ha PEerHOHAJIbLHOM). B JIMTeparype (IepeceyieHuecKas JUTepaTypa).

Tatiana S. Kisser

Junior Researcher, Museum of Anthropology and Ethnography (Kunstkamera) of the RAS (Russia,
Saint Petersburg)

E-mail: tkisser@bk.ru

VOLK AUF DEM WEG (FOLK EN ROUTE):
MIGRATIONS OF THE RUSSIAN GERMANS IN FOLKLORE AND LITERATURE

The ethnic history of the Russian Germans is a story of long-term and regular migrations. Hence the
set expression “Volk auf dem Weg” (folk en route) which has become a metaphoric description of the
Russian Germans. The notion “folk en route” reflects, in addition to the numerous migrations of the
Russian Germans and their “mobile” way of life, also the ethno-cultural dynamics, the renovation of
the community. The Russian Germans who have always been a sedentary people were forced to as-
sume a “nomadic” way of life. Their relocations to the entirety new environments and living conditions
have found a vivid reflection in their folklore and literature, from which we can learn about the history
and the motivation for migrations. Descriptions of the journeys are full of geographic images with
the emphasis on the comparison between different places of residence. A Russian German during the
Soviet period was as a rule described as an exile who did not see any chance for salvation. The folklore
texts were filled with the greatest tragedy and collective suffering, while the literary works were often
based on autobiographic facts and thus were more reserved in style. The events most vividly described
in both the folklore and the literature were the largest in scale (both in terms of the number of people
and the distances involved) — the deportation from the Volga region and the emigration to Germany.
These events inspired the new forms of presentation as well as the new trends in literature.

Keywords: Russian Germans, Volk auf dem Weg (folk en route), migrations, folklore, literary
creation
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